
Trochę historii...
A bit of history… / Ein bisschen Geschichte…

Witamy w Karczmie Młyn!  

Nasza restauracja, mieszcząca się w historycznym młynie wodnym w Górznie, 
ma korzenie sięgające XIX wieku. Niegdyś należał do Franciszka Szukalskiego 

i pełnił kluczową rolę w lokalnej gospodarce, produkując mąkę przy pomocy 
napędu wodnego. Po upaństwowieniu w 1946 roku młyn popadł w zapomnienie. 

Dziś, po renowacji, staliśmy się Karczmą Młyn, łączącą tradycję z nowoczesną kuchnią.

Naszą dumą jest pstrągarnia – jedyna w okolicy, gdzie Goście mogą delektować się 
świeżo złowionymi pstrągami, a wszystko to w malowniczej scenerii nad jeziorem. 

Każde danie to hołd dla naszej przeszłości, stworzone z myślą o współczesnych smakoszach.
Życzymy smacznego i zapraszamy w podróż po smakach staropolskiej gościnności,

które przeniosą Was w czasie!

Welcome to Karczma Młyn! 

Our restaurant is located in a historic watermill in Górzno, with roots dating back 
to the 19th century. It was once owned by Franciszek Szukalski and played a key role 

in the local economy, producing flour powered by water. After being nationalized in 1946, 
the mill fell into neglect. Today, after renovation, we have transformed it into Karczma Młyn, 

combining tradition with modern cuisine.

Our pride is the trout farm – the only one in the area, where guests can enjoy freshly caught trout, 
all set in the picturesque surroundings by the lake. Every dish is a tribute to our past, created with 

today’s gourmets in mind. We wish you a pleasant meal and invite you on a journey through 
the flavors of old Polish hospitality, which will take you back in time!

Willkommen in der Karczma Młyn!

Unser Restaurant befindet sich in einer historischen Wassermühle in Górzno und hat seine 
Wurzeln im 19. Jahrhundert. Früher gehörte es Franciszek Szukalski und spielte eine Schlüsselrolle 

in der lokalen Wirtschaft, indem es Mehl mit Wasserkraft produzierte. Nach der Verstaatlichung 
im Jahr 1946 geriet die Mühle in Vergessenheit. Heute, nach einer Renovierung, haben wir sie 

in die Karczma Młyn verwandelt, die Tradition mit moderner Küche verbindet.

Unser Stolz ist die Forellenzucht – die einzige in der Gegend, wo Gäste frisch gefangene 
Forellen genießen können, alles in einer malerischen Umgebung am See. Jedes Gericht ist 

ein Tribut an unsere Vergangenheit, zubereitet mit Blick auf die heutigen Gourmets.
Wir wünschen Ihnen einen guten Appetit und laden Sie ein, auf eine Reise durch die Aromen 

der alten polnischen Gastfreundschaft zu gehen, die Sie in der Zeit zurückführt!
Tartar of trout / Tatar vom Forellenfilet 



Tatar Wołowy
Beef tartare / Rindertatar (120g)   49,00zł

Klasycznie siekane mięso wołowe z cebulką, ogórkiem kiszonym, marynowanymi grzybami,

 jajkiem przepiórczym i owocem kapara, podane z chrupiącą grzanką.

Finely chopped beef served with onion, pickled cucumber, marinated mushrooms, quail egg

 and caper berries, accompanied by crispy toast.

Klassisch gehacktes Rindfleisch mit Zwiebeln, Gewürzgurken, marinierten Pilzen, Wachtelei 

und Kapernbeeren, serviert mit knusprigem Toast.

Tatar z Pstrąga z Naszej Pstrągowni 
Trout tartare from our trout farm / Forellen-Tatar aus unserer Forellenfarm (120g)   45,00 zł

Delikatnie siekany pstrąg z cebulką, świeżym ogórkiem i awokado, podany z chrupiącą grzanką.

Gently chopped trout with onion, fresh cucumber and avocado, served with crispy toast.

Fein gehackte Forelle mit Zwiebeln, frischer Gurke und Avocado, serviert mit knusprigem Toast.

Podpłomyki ziemniaczane z wędzonym pstrągiem
Potato Flatbreads with Smoked Trout/ Kartoffel-Fladen mit geräucherter Forelle  (200g)   30,00 zł

Rumiane podpłomyki z ziemniaczanego ciasta wypiekane na blasze, podane z naszym pstrągiem wędzonym.

Golden potato flatbreads baked on a hot griddle, served with our smoked trout.

Goldbraun gebackene Kartoffel-Fladen vom Blech, serviert mit unserer geräucherten Forelle.

Przystawki
Appetizers / Vorspeisen

* Informacja o alergenach dostępna jest u obsługi / Allergen information is available from the staff / 

Informationen zu Allergenen erhalten Sie beim Servicepersonal.



Rosół Wołowo-Drobiowy 
Beef and chicken Broth / Rinder-Hühnerbrühe (300ml) 25,00 zł

Bulion o głebokim smaku, z makaronem, marchewka i pietruszka.

Rich, full-flavoured broth served with noodles with carrots and parsley.

Kräftige Brühe mit tiefem Aroma, serviert mit Nudeln mit .

Kwaśnica na wędzonce z żeberkiem
Sauerkraut soup with pork rib / Sauerkrautsuppe mit Schweinerippe (300ml) 35,00 zł

Tradycyjna zupa na kiszonej kapuście i wędzonce, podana z soczystym żeberkiem i puree ziemniaczanym.

Traditional sauerkraut soup with smoked meat, served with tender pork rib and mashed poptatoes.

Traditionelle Sauerkrautsuppe mit geräuchertem Fleisch, serviert mit zarter Schweinerippe Kartoffelpüree.

Tradycyjny Żurek z białą kiełbasą i z chrzanowym puree 
Traditional Żurek / Traditionelle Sauerampfersuppe   (300ml) 32,00 zł

Kwaśny i aromatyczny, na białej kiełbasie z jajkiem i chrzanowym puree.

Sour and aromatic, made with white sausage, served with egg and horseradish purée.

Säuerlich und aromatisch, mit Weißwurst, serviert mit Ei und Meerrettichpüree.

Flaki wołowe z pieczywem
Beef Tripe Soup with Bread/ Rinderkuttelsuppe mit Brot (300ml) 32,00 zł

Tradycyjne flaki wołowe gotowane na aromatycznym bulionie z warzywami i majerankiem, podane z pieczywem.

Traditional beef tripe soup cooked in an aromatic broth with vegetables and marjoram, served with bread.

Traditionelle Rinderkuttelsuppe, gekocht in aromatischer Brühe mit Gemüse und Majoran, serviert mit Brot. 

Zupy
Soups / Suppen

* Informacja o alergenach dostępna jest u obsługi / Allergen information is available from the staff / 

Informationen zu Allergenen erhalten Sie beim Servicepersonal.



Tradycyjny kotlet schabowy z mizerią 
Traditional breaded pork chop  / Traditionelles paniertes Schweinekotelett (200g) 49,00 zł

Klasyczny kotlet schabowy z kremowym puree i świeżą mizerią.

Traditional breaded pork chop with mashed potatoes and cucumber salad.

Traditionelles Schweinekotelett mit Kartoffelpüree und Gurkensalat.

Polędwiczka wieprzowa w obwolucie boczku z sosem grzybowym    (200g) 59,00 zł

Delikatna poledwiczka w boczku z kremowym sosem grzybowym, podana z kopytkami i surówką.

Tender pork tenderloin wrapped in bacon, served with creamy mushroom sauce, potato dumplings and fresh salad.

Zartes Schweinefilet im Speckmantel, serviert mit cremiger Pilzsoße, Kartoffelklößchen und Salatbeilage.

Żeberka pieczone w słodkiej glazurze 
Baked  ribs in sweet glaze / Gebackene Schweinerippchen in süßer Glasur         (500g) 69,00 zł

Kruche zeberka w słodkiej glazurze, podane z czastkami ziemniaka i zasmazana kapusta kiszona.

Tender pork ribs in sweet glaze served with potatoe wedges and fried sauerkraut.

Gebackene Schweinerippchen in süßen Glasur mit Kartoffelspalten und gebratenem Sauerkraut.

Golonka pieczona po staropolsku        (600g) 69,00zł  
Roasted pork knuckle / Gebratene Schweinshaxe
Tradycyjnie pieczona golonka z czastkami ziemniaka, zasmazana kapusta kiszona, musztarda i chrzanem.

Old Polish-style roasted pork knuckle with roasted potatoes, fried sauerkraut, mustard and horseradish.

Traditionell gebratene Schweinshaxe mit Kartoffelspalten, Geschmortes Sauerkraut, Senf und Meerrettich.

Dania mięsne
Meat dishes / Fleischgerichte

Placek Młynarza / Miller’s potato pancake / Müllers Kartoffelpuffer
Placki ziemniaczane z aromatycznym gulaszem, podane z ogórkiem kiszonym.

Crispy potato pancakes with goulash, served with pickled cucumber.

Knusprige Kartoffelpuffer mit Gulasch, serviert mit Salzgurke.

(350g) 49,00 zł

* Informacja o alergenach dostępna jest u obsługi / Allergen information is available from the staff / 

   Informationen zu Allergenen erhalten Sie beim Servicepersonal.



Dania z drobiu
Poultry dishes / Geflügelgerichte

Dania z wołowiny
Beef dishes / Rindfleischgerichte

Panierowana pierś z kurczaka (200g) 49,00 zł 
Breaded chicken breast / Paniertes Hähnchenbrustfilet 

Chrupiąca pierś z kurczaka w złocistej panierce, serwowana z frytkami i zestawem surówek.

Crispy breaded chicken breast served with fries and salad selection.

Knusprig paniertes Hähnchenbrustfilet mit Pommes frites und Salatbeilage.

Grillowana pierś z kurczaka sauté z sosem słodko-kwaśnym (200g) 52,00 zł
Grilled sautéed chicken breast with sauce / Gegrilltes Hähnchenbrustfilet mit Soße 

Grillowana pierś z kurczaka z sosem słodko-kwaśnym z puree ziemniaczanym i groszkiem cukrowym.

Tender grilled chicken breast with sweet and sour sauce, with mashed potatoes and sugar snap peas.

Zartes gegrilltes Hähnchenbrustfilet mit süß-saurer Soße mit Kartoffelpüree und Zuckerschoten.

Wątróbka drobiowa z kandyzowanym jabłkiem   (250g) 32,00 zł
Chicken liver with candied apple / Hühnerleber mit kandiertem Apfel  

Delikatna wątróbka drobiowa z kandyzowanym jabłkiem, miodem i szpinakiem i cząstkami ziemniaków.

Tender chicken liver with candied apple, honey and spinach and potato wedges.

Zarte Hühnerleber mit kandiertem Apfel, Honig und Spinat mit Kartoffelspalten.

Rolada śląska z sosem własnym (180g) 59,00 zł
Silesian roulade with natural gravy / Schlesische Roulade mit eigener Soße 

Tradycyjna rolada wołowa w aromatycznym sosie własnym z kluskami śląskimi i buraczkami.

Silesian beef roulade with natural gravy with Silesian dumplings and fried beetroot.

Schlesische Rinderroulade mit eigener Soße mit schlesischen Knödeln und gebratener Roter Bete.

* Informacja o alergenach dostępna jest u obsługi / Allergen information is available from the staff / 

Informationen zu Allergenen erhalten Sie beim Servicepersonal.



Wędzony pstrąg na ciepło z naszej Pstrągarni     (350g) 59,00 zł
Warm smoked trout from our farm / Warm geräucherte Forelle aus eigener Zucht     

Delikatny, podawany na ciepło pstrag z naszej pstragarni z czastkami ziemniakami i

surówka z kiszonej kapusty.

Tender warm smoked trout from our farm, served with Kartoffelspalten and sauerkraut salad.

Zarte, warm servierte geräucherte Forelle aus unserer Zucht, mit Bratkartoffeln und Sauerkrautsalat.

Pstrąg Młynarza / Miller’s Trout / Müllerforelle     (350g) 59,00 zł

Delikatny, podawany na ciepło pstrag z naszej pstragarni z czastkami ziemniakami i surówka z kiszonej kapusty.

Tender warm smoked trout from our farm, served with Kartoffelspalten and sauerkraut salad.

Zarte, warm servierte geräucherte Forelle aus unserer Zucht, mit Bratkartoffeln und Sauerkrautsalat.

Stynka a’la frytka / Crispy smelt fries
Knusprige Stinte wie Pommes frites      (200g) 49,00 zł      

Smazone stynki, podane z chrupiacymi frytkami i surówka.

Crispy fried smelt served with fries and a fresh salad.

Knusprig gebratene Stinte mit Pommes frites und Salatbeilage..

Dania rybne
Fish dishes / Fischgerichte

* Informacja o alergenach dostępna jest u obsługi / Allergen information is available from the staff / 

   Informationen zu Allergenen erhalten Sie beim Servicepersonal.



Sałatka Cezar
Caesar Salad / Caesar Salat                                                                 (350g) 39,00 zł

Sałaty z grillowanym kurczakiem, chrupiącym bekonem, grzankami, parmezanem i sosem Cezar.

Mixed lettuce with grilled chicken, crispy bacon, croutons, Parmesan cheese and Caesar dressing.

Blattsalate mit gegrilltem Hähnchen, knusprigem Bacon, Croutons, Parmesan und Caesar-Dressing.

Sałatka ogrodowa z serem feta       (350g) 39,00 zł 
Garden Salad with Feta Cheese / Gartensalat mit Feta-Käse                    

Świeże, chrupiące warzywa sezonowe podawane z delikatnym serem feta i lekkim dressingiem.

Fresh, crisp seasonal vegetables served with delicate feta cheese and a light dressing.

Frisches, knackiges Saisongemüse mit zartem Feta-Käse und leichtem Dressing.

Sałaty
Salads / Salate

Wędzony pstrąg na ciepło z naszej Pstrągarni     (350g) 59,00 zł
Warm smoked trout from our farm / Warm geräucherte Forelle aus eigener Zucht     

Delikatny, podawany na ciepło pstrag z naszej pstragarni z czastkami ziemniakami i

surówka z kiszonej kapusty.

Tender warm smoked trout from our farm, served with Kartoffelspalten and sauerkraut salad.

Zarte, warm servierte geräucherte Forelle aus unserer Zucht, mit Bratkartoffeln und Sauerkrautsalat.

Pstrąg Młynarza / Miller’s Trout / Müllerforelle     (350g) 59,00 zł

Delikatny, podawany na ciepło pstrag z naszej pstragarni z czastkami ziemniakami i surówka z kiszonej kapusty.

Tender warm smoked trout from our farm, served with Kartoffelspalten and sauerkraut salad.

Zarte, warm servierte geräucherte Forelle aus unserer Zucht, mit Bratkartoffeln und Sauerkrautsalat.

Stynka a’la frytka / Crispy smelt fries
Knusprige Stinte wie Pommes frites      (200g) 49,00 zł      

Smazone stynki, podane z chrupiacymi frytkami i surówka.

Crispy fried smelt served with fries and a fresh salad.

Knusprig gebratene Stinte mit Pommes frites und Salatbeilage..

Pierogi z mięsem z okrasą 
Dumplings stuffed with meat / Teigtaschen mit Fleischfüllung    (6szt) 36,00 zł

Pierogi z aromatycznym mięsem wieprzowym, podane z cebulką i boczkiem.

Dumplings filled with seasoned pork, served with onion and bacon.

Teigtaschen mit gewürztem Schweinefleisch, serviert mit Zwiebeln und Speck.

Pierogi Wapionkowe z okrasą cebulkową
Wapionka dumplings / Limonen-Pierogi       (6szt) 34,00 zł

Tradycyjne pierogi z twarogiem i ziemniakami, polane złocistą okrasą z cebulki.

Traditional dumplings filled with cottage cheese and potatoes, topped with golden fried onion.

Traditionelle Teigtaschen mit Quark und Kartoffeln, übergossen mit goldbraun gebratener Zwiebel.

Dania mączne - ręcznie lepione
Handmade dumpling dishes / Teigwaren - Handgefüllt

* Informacja o alergenach dostępna jest u obsługi / Allergen information is available from the staff / 

   Informationen zu Allergenen erhalten Sie beim Servicepersonal.



Deser Młynarza           (150g) 27,00 zł

Konfitura z owoców sezonowych na serku twarogowym z kruchą bezą.

Seasonal fruit jam on cream cheese with a crispy meringue.

Konfitüre aus saisonalen Früchten auf Frischkäse mit knusprigem Baiser.

Szarlotka na ciepło z lodami i sosem owocowym       (200g) 29,00 zł

Domowa szarlotka podana na ciepło z gałką lodów i sosem z owoców sezonowych.

Warm homemade apple pie served with a scoop of ice cream and seasonal fruit sauce.

Warmer hausgemachter Apfelkuchen mit einer Kugel Eis und Fruchtsauce.

Sernik z sosem owocowym                          (200g) 29,00 zł

Kremowy sernik podany z aromatycznym sosem z owoców sezonowych.

Creamy cheesecake served with seasonal fruit sauce.

Cremiger Käsekuchen mit saisonalen Fruchtsauce.

Lodowe Ochłodzenie          (150g) 27,00 zł

Pucharek lodowy ze smietana i owocami sezonowymi.

Ice cream with whipped cream and seasonal fruits.

Eisbecher mit Sahne und Früchten der Saison.

Desery
Deserts / Desserts

* Informacja o alergenach dostępna jest u obsługi / Allergen information is available from the staff / 

   Informationen zu Allergenen erhalten Sie beim Servicepersonal.



Domowy Rosołek / Homemade broth / Hausgemachte Hühnersuppe   (200ml) 20,00 zł

Wywar drobiowo-wołowy z  makaronem, bez pietruszki.

Chicken and beef broth with noodles, without parsley.

Hühner- und Rinderbrühe mit Nudeln, ohne Petersilie.

Stripsy z kurczaka / Chicken strips / Hähnchenstreifen    (100g) 27,00 zł

Delikatne kawałki kurczaka w towarzystwie frytek, ketchupu i surówki z marchewki.

Tender pieces of chicken served with fries, ketchup and carrot salad.

Zarte Hähnchenstücke mit Pommes frites, Ketchup und Karottensalat.

Pierogi z jagodami ze słodką śmietanką                                                                  (5 szt.) 30,00 zł
Blueberry Pierogi with Sweet Cream / Pierogi mit Heidelbeeren und süßer Sahne  

Domowe pierogi wypełnione słodkim nadzieniem jagodowym, podane ze smietanka.

Homemade pierogi filled with blueberries, served with sweet cream.

Hausgemachte Pierogi gefüllt mit Heidelbeeren, serviert mit süßer Sahne.

Menu dziecięce
Kids menu / Kindermenu

* Informacja o alergenach dostępna jest u obsługi / Allergen information is available from the staff / 

   Informationen zu Allergenen erhalten Sie beim Servicepersonal.



Napoje ciepłe / Hot drinks /  Heiße Getränke

Espresso 40ml    9,00 zł

Espresso Doppio 80ml 14,00 zł

Cafe Creme 150 ml 10,00 zł

Americano 150ml 14,00 zł

Cappuccino 150ml  14,00 zł

Caffe latte 180ml  16,00 zł

Caffe latte Macchiato 150ml  17,00 zł

Kawa parzona  / Brewed Coffee / Brühkaffee  150ml   9,00 zł

Mleko do kawy / Milk for Coffee /Milch für Kaffee 50ml   1,00 zł

Mleko do kawy roślinne / Plant-based mik / Pflanzliche Milch  50ml    3,00 zł 

Herbata w imbryku / Tea in pot / Tee im Kännchen 400ml  16,00 zł 

Napoje zimne / Cold drinks / Kalte Getränke

Woda / Water / Wasser  butelka / bottle / Flasche 300ml   8,00 zł

Woda  karafka  / carafe / Karaffe 1000ml 12,00 zł

Pepsi / Mirinda / 7-up, Tonic 200ml  8,00 zł  

Lipton Ice Tea 500ml 10,00 zł

Oranżada / Orangeade / Orangenlimonade 330ml   7,00 zł 

Sok owocowy / Fruit juice / Fruchtsaft 200ml  8,00 zł

Napoje
Drinks / Getränke

* Informacja o alergenach dostępna jest u obsługi / Allergen information is available from the staff / 

Informationen zu Allergenen erhalten Sie beim Servicepersonal.



Piwo / Beer / Bier 
Żywiec 300ml 10,00 zł
(z beczki / on tap / vom Fass)

Żywiec 500ml 12,00 zł 
(z beczki / on tap / vom Fass)

Żywiec 0% 500ml  14,00 zł 
(różne smaki  / various Flavors / 
verschiedene Geschmacksrichtungen) 

Warka 500ml 12,00 zł

Piwo Rzemieślnicze / Craft Beer 500ml 16,00 zł 

Piwo Rzemieślnicze Porter / Craft Beer Porter 500ml 21,00 zł 

Sok do piwa / Beer juice /Biersaft 50ml   2,00 zł  

Wódka / Vodka / Wodka
Żubrówka biała 40ml  14,00 zł

Żubrówka Bison Grass 80ml  14,00 zł

Bols 40ml 12,00 zł 

Pan Tadeusz 40ml 12,00 zł 

Finlandia 40ml  14,00 zł 

J.A. Baczewski 40ml 20,00 zł 

Belvedere 40ml 30,00 zł 

Śliwowica 40ml 28,00 zł 

Soplica Smakowa 40ml 14,00 zł 
(smakowa / flavoured / Geschmack)

Alkohole
Alcohols / Alkohole

* Informacja o alergenach dostępna jest u obsługi / Allergen information is available from the staff / 

Informationen zu Allergenen erhalten Sie beim Servicepersonal.



Whisky i koniak  / Whisky & Cognac 

Ballantine’s           40ml  16,00 zł 

Chivas Regal 12           40ml 26,00 zł 

Chivas Regal 18           40ml 48,00 zł 

Glenfiddich 12           40ml 28,00 zł 

Glenfiddich 15              40ml  36,00 zł 

Glenfiddich 18           40ml 54,00 zł 

Jameson           40ml 20,00 zł 

Jack Daniel’s           40ml  22,00 zł 

Jim Bean           40ml 19,00 zł 

Johnnie Walker Black          40ml  28,00 zł 

Johnnie Walker Blue          40ml 110,00 zł 

Hennessy V.S           40ml  30,00 zł 

Hennessy X.O           40ml  110,00 zł 

Martel X.O.              40ml  110,00 zł 

Metaxa 7*           40ml 26,00 zł 

Remy Martin X.O.          40ml  99,00 zł 

Rum

Bacardi White            40ml 18,00 zł 

Bacardi Black           40ml  18,00 zł 

Likiery i inne  / Liqueurs  & Others / Liköre und Sonstiges
 

Baileys            40ml 16,00 zł 

Blue Curacao           40ml 14,00 zł 

Campari           40ml  18,00 zł 

Cointreau           40ml 20,00 zł 

Malibu            40ml 16,00 zł 

Jagermeister           40ml   18,00 zł 

Alkohole
Alcohols / Alkohole     

* Informacja o alergenach dostępna jest u obsługi / Allergen information is available from the staff / 

   Informationen zu Allergenen erhalten Sie beim Servicepersonal.



Drinki
Drinks / Getränke

Młyn Smaków Wapionki   / Mill of Wapionka’s delights / Geschmack der Mühle  30,00 zł
Żubrówka biała, sok z cytryny, syrop z kwiatu białego bzu, woda gazowana kruszony lód 
Żubrówka Biała, lemon juice, elderflower syrup, sparkling water, crushed ice
Żubrówka Biała, Zitronensaft, Holunderblütensirup, Sprudelwasser, zerstoßenes Eis

Tequila Sunrise                          34,00 zł
Tequila Sierra Silver, grenadyna syrop, sok pomarańczowy 
Sierra Silver Tequila, grenadine syrup, orange juice
Sierra Silver Tequila, Grenadinesirup, Orangensaft

Cuba Libre           34,00 zł
Bacardi Black, sok z limonki, limonka, pepsi 
Bacardi Black, lime juice, lime, Pepsi
Bacardi Black, Limettensaft, Limette, Pepsi

Margarita            34,00 zł
Tequila Sierra Silver, Cointreau, sok z cytryny 
Sierra Silver Tequila, Cointreau, lemon juice
Sierra Silver Tequila, Cointreau, Zitronensaft

Blue Lagoon            28,00 zł
Żubrówka biała, Blue Curacao, 7up 
Żubrówka Biała, Blue Curacao, 7up
Żubrówka Biała, Blue Curacao, 7up

Aperol Spritz            34,00 zł
Wino musujące, Aperol, woda gazowana, pomarańcza 
Sparkling wine, Aperol, sparkling water, orange
Sekt, Aperol, Sprudelwasser, Orange

Krwawa Mary           26,00 zł
Żubrówka biała, sok pomidorowy, sok z cytryny, tabasco, sól, pieprz 
Żubrówka Biała, tomato juice, lemon juice, Tabasco, salt, pepper
Żubrówka Biała, Tomatensaft, Zitronensaft, Tabasco, Salz, Pfeffer

Long Island Iced Tea          44,00 zł
Żubrówka biała, Gin, Bacardi White, Tequila Sierra Silver, Cointreau, sok z limonki, sok z cytryny, syrop cukrowy, pepsi 
Żubrówka Biała, Gin, Bacardi White, Sierra Silver Tequila, Cointreau, lime juice, lemon juice, sugar syrup, Pepsi 
Żubrówka Biała, Gin, Bacardi White, Sierra Silver Tequila, Cointreau, Limettensaft, Zitronensaft, Zuckersirup, Pepsi 

Mojito            36,00 zł
Bacardi White, woda gazowana, cukier trzcinowy, sok z limonki, mięta, kruszony lód
Bacardi White, sparkling water, brown sugar, lime juice, mint, crushed ice
Bacardi White, Sprudelwasser, Rohrzucker, Limettensaft, Minze, zerstoßenes Eis

Virgin Mojito           28,00 zł
Woda gazowana, cukier trzcinowy, sok z limonki, mięta, kruszony lód 
Sprudelwasser, Rohrzucker, Limettensaft, Minze, zerstoßenes Eis

 
* Informacja o alergenach dostępna jest u obsługi / Allergen information is available from the staff / 

   Informationen zu Allergenen erhalten Sie beim Servicepersonal.


